
Projet R.081640.020 Section 25 01 11 
 SGE - DÉMARRAGE, VÉRIFICATION ET MISE EN SERVICE 
 Page 1 
 

PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNXES 
.1 Section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales.  

1.2  DÉFINITIONS 
.1 Liste des sigles et des définitions : se reporter à la section 25 05 01 - SGE 

- Prescriptions générales. 

.2 NMF - Niveau moyen de fiabilité, défini par le rapport de la durée de la 
période d'essai moins tout temps de panne accumulé durant cette 
période, à la période d'essai. 

.3 Temps de panne - Durée pendant laquelle le SGE ne peut remplir toutes 
ses fonctions en raison d'une anomalie de fonctionnement du matériel qui 
est sous la responsabilité de l'Entrepreneur du SGE. Le temps de panne 
est l'intervalle, durant la période d'essai, compris entre le moment où 
l'Entrepreneur est averti de la défaillance et le moment où le système est 
remis en état de fonctionnement. Le temps de panne ne comprend pas ce 
qui suit. 

.1 Interruption de l'alimentation principale dépassant la capacité des 
sources d'alimentation de secours, pourvu : 
.1 qu'il y ait eu déclenchement automatique de l'alimentation de 

secours; 
.2 que l'arrêt et le redémarrage automatiques des composants 

se soient réalisés selon les prescriptions. 
.2 Panne d'un lien de communications, pourvu : 

.1 que le contrôleur ait fonctionné correctement, 
automatiquement, en mode autonome; 

.2 que la défaillance n'ait pas été causée par un matériel 
spécifié du SGE. 

.3 Panne fonctionnelle résultant d'un capteur ou d'un dispositif 
d'entrée/sortie individuel, pourvu : 
.1 que le système ait enregistré la panne; 
.2 que le matériel soit passé en mode de sécurité intégrée; 
.3 que le NMF de tous les capteurs d'entrée et de tous les 

dispositifs de sortie ait été d'au moins 99 % durant la période 
d'essai. 
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1.3  DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 

APPROBATION/ INFORMATION 
.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la 

section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Rapport final : soumettre le rapport au Représentant du Ministère. 

.1 Le rapport final doit inclure les valeurs mesurées, les réglages 
définitifs et les résultats des essais certifiés. 

.2 Il doit porter les signatures du technicien responsable de la mise en 
service et du surveillant de la mise en service. 

.3 Le format du rapport doit être approuvé par le Représentant du 
Ministère avant le début de la mise en service. 

.4 Réviser la documentation relative aux ouvrages construits et les 
rapports de mise en service pour qu'ils reflètent les réglages, les 
modifications et les changements apportés au SGE durant la mise 
en service puis les soumettre au Représentant du Ministère 
conformément à la section 01 78 00 - Documents/Éléments à 
remettre à l'achèvement des travaux. 

.5 Recommander des changements additionnels et (ou) des 
modifications utiles pour améliorer la performance, les conditions 
ambiantes ou la consommation d'énergie. 

1.4  DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre la documentation, les manuels d'exploitation et d'entretien et le 
plan de formation du personnel d'exploitation et d'entretien à l'examen du 
Représentant du Ministère avant la réception provisoire, conformément à 
la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des 
travaux. 

1.5  MISE EN SERVICE 
.1 Effectuer la mise en service du systèmes CVAC. 

.2 Effectuer la mise en service sous la surveillance du Représentant du 
Ministère et en présence du Représentant du Ministère. 

.3 Informer le Représentant du Ministère par écrit, au moins 14 jours avant la 
mise en service ou avant chaque essai, afin d'obtenir son approbation. Lui 
soumettre les informations suivantes. 

.1 Emplacement et partie du système visé par les essais. 

.2 Procédures d'essai/de mise en service et résultats anticipés. 

.3 Nom des personnes qui effectueront les essais/la mise en service. 
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.4 Corriger les anomalies détectées puis reprendre les essais en présence 
du Représentant du Ministère jusqu'à ce que les résultats et la 
performance soient satisfaisants. 

.5 L'acceptation des résultats des essais ne dégagera pas l'Entrepreneur de 
sa responsabilité de s'assurer que tous les systèmes sont conformes aux 
exigences du contrat. 

.6 Charger les logiciels du projet dans le système, faire la mise à jour de tous 
tes graphiques affectés au terminal OWS. 

.7 Effectuer les essais selon les exigences. 

.8 Faire une vérification complète point par point et soumettre un rapport au 
représentant du ministère. 

1.6  ACHÈVEMENT DE LA MISE EN SERVICE. 
.1 La mise en service sera considérée achevée de manière satisfaisante une 

fois que les objectifs de la mise en service auront été réalisés puis 
contrôlés par le Représentant du Ministère. 

1.7  DÉLIVRANCE DU CERTIFICAT DÉFINITIF D'ACHÈVEMENT 
.1 Le certificat définitif d'achèvement des travaux ne sera pas délivré tant 

que l'on n'aura pas reçu l'approbation écrite indiquant que les activités 
prescrites de mise en service ont été réalisées avec succès, ainsi que la 
documentation connexe. 

PARTIE 2 - PRODUITS 

2.1  ÉQUIPEMENT 
.1 Prévoir une instrumentation suffisante pour la vérification et la mise en 

service du système installé. Fournir des radiotéléphones. 

.2 Tolérances d'exactitude de l'instrumentation : ordre de grandeur supérieur 
à celui de l'équipement ou du système mis à l'essai. 

.3 Un laboratoire d'essais indépendant doit certifier l'exactitude du matériel 
d'essai au plus tard 2 mois avant les essais. 

.4 Les points de mesure doivent être approuvés, facilement accessibles et 
lisibles. 

.5 Application : conforme aux normes de l'industrie. 



Projet R.081640.020 Section 25 01 11 
 SGE - DÉMARRAGE, VÉRIFICATION ET MISE EN SERVICE 
 Page 4 
 
PARTIE 3 - EXÉCUTION 

3.1  PROCÉDURES 
.1 Soumettre chaque système à un essai indépendant puis en coordination 

avec les autres systèmes connexes. 

.2 Mettre chaque système en service à l'aide des procédures prescrites par 
le Gestionnaire de la mise en service et le Représentant du Ministère. 

.3 Mettre en service les systèmes intégrés, à l'aide des procédures 
prescrites par le Gestionnaire de la mise en service et le Représentant du 
Ministère. 

.4 Corriger les anomalies du logiciel système. 

.5 Pour optimiser le fonctionnement et la performance du système, apporter 
des réglages fins aux valeurs PID et modifier les logiques de commande 
selon les besoins. 

.6 Faire un essai complet des procédures d'évacuation et de sécurité des 
personnes; vérifier le fonctionnement et l'efficacité des systèmes de 
désenfumage en conditions d'alimentation électrique normale et de 
secours. 

3.2  CONTRÔLE DE LA QUALITÉ PRATIQUE 
.1 Essais d'achèvement 

.1 Faire les essais d'achèvement après l'installation de chaque partie 
du système et après l'achèvement des raccordements électriques 
et mécaniques, afin de vérifier l'installation et le fonctionnement. 

.2 Les essais d'achèvement doivent comprendre ce qui suit. 
.1 essai puis étalonnage de tout le matériel local et essai de la 

fonction autonome de chaque contrôleur; 
.2 vérification de chaque convertisseur analogique-numérique; 
.3 essai puis étalonnage de chaque EA à l'aide d'instruments 

numériques étalonnés; 
.4 essai de chaque EN pour vérifier les réglages et s'assurer du 

bon fonctionnement des contacts; 
.5 essai de chaque SN afin de s'assurer de son bon 

fonctionnement et de vérifier le retard; 
.6 essai de chaque SA pour vérifier le fonctionnement des 

dispositifs contrôlés; vérifier la fermeture et les signaux; 
.7 essai des logiciels d'exploitation; 
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.8 essai des logiciels d'application; l'Entrepreneur doit fournir 
des exemples de toutes les procédures d'entrée en 
communication et de toutes les commandes; 

.9 vérification de chaque description de logique de commande, 
y compris celles des programmes d'optimisation de l'énergie; 

.10 correction des anomalies du logiciel; 

.11 Prévoir une liste de vérification des points sous forme de 
tableau, et comprenant la désignation des points, l'extension 
de la désignation, le type de point et l'adresse, les limites 
hautes et basses, les éléments techniques. Prévoir, sur la 
liste, un espace réservé au technicien responsable de la 
mise en service et au Représentant du Ministère. Ce 
document sera utilisé pour les essais finals avant 
démarrage. 

.3 Essais finals avant démarrage : une fois les essais précédents 
réalisés de manière satisfaisante, faire un essai point par point de 
tout le système sous la direction du Représentant du Ministère; 
fournir : 
.1 deux (2) techniciens pouvant ré-étalonner le matériel et 

modifier les logiciels sur place; 
.2 un programme quotidien détaillé, indiquant les éléments à 

essayer et les personnes disponibles pour le faire; 
.3 la mise en service doit commencer avec les essais finals 

avant démarrage; 
.4 dans le cadre de la formation, le personnel d'exploitation et 

d'entretien doit aider/contribuer/collaborer à la mise en 
service; 

.5 la mise en service doit être surveillée par un personnel de 
supervision compétent et par le Représentant du Ministère. 

.6 mettre en service les systèmes de sécurité des personnes 
avant que soient occupées les parties du bâtiment qui sont 
visées par ces systèmes; 

.7 faire fonctionner les systèmes aussi longtemps qu'il le faut 
pour faire la mise en service de tout le projet; 

.8 surveiller l'avancement des travaux et tenir des dossiers 
détaillés des activités et des résultats. 

.4 Le Représentant du Ministère doit vérifier les résultats signalés. 

3.3  RÉGLAGES 
.1 Réglages finals : une fois la mise en service achevée et approuvée par le 

Représentant du Ministère, régler les dispositifs puis les verrouiller à leur 
position définitive et marquer ces réglages de manière permanente. 
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3.4  DÉMONSTRATION 

.1 Démontrer au Représentant du Ministère le fonctionnement des systèmes, 
y compris les séquences de fonctionnement en modes courant et urgent, 
et en conditions normales et d'urgence, le démarrage, l'arrêt, les 
verrouillages et les interdictions provoquant l'arrêt, conformément à la 
section 01 79 00 - Démonstration formation. 
 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 
 
 
1.1  EXIGENCES CONNEXES 

 
.1 Section 21 05 01 - Résultats courants à la mécanique. 

 
 
1.2  NORMES DE RÉFÉRENCE 
 

.1 American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning 
Engineers, Inc. (ASHRAE). 
.1 ASHRAE STD 135-2016, BACNET - Data Communication Protocol 

for Building Automation and Control Network. 
 

.2 Association canadienne de normalisation (CSA International) 
.1 CAN/CSA-Z234.1-00 (R2011), Guide canadien de familiarisation au 

système métrique. 
 

.3 Consumer Electronics Association (CEA). 
.1 CEA-709.1-B-2002, Control Network Protocol Specification. 

 
.4  Ministère de la Justice du Canada (JUS). 

.1 Loi canadienne sur l'évaluation environnementale (LCEE), 1995, 
chap. 37. 

.2 Loi canadienne sur la protection de l'environnement (LCPE), 1999, 
chap. 33 

 
.5 Santé Canada/Système d'information sur les matières 

dangereuses utilisées au travail (SIMDUT). 
.1 Fiches signalétiques (FS). 

 
.6 Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE). 

.1 IEEE 260.1-2004 (R2010), American National Standard Letter 
Symbols Units of Measurement (SI Units, Customary Inch-Pound 
Units, and Certain Other Units). 

 
.7 The Instrumentation, Systems and Automation Society (ISA). 

.1 ISA 5.5-1985, Graphic Symbols for Process Displays. 
 

.8 Ministère des Transports (TC) 
.1 Loi sur le transport des marchandises dangereuses (LTMD), 1992, 

chap. 34 
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1.3  ABRÉVIATIONS ET ACRONYMES 
 

.1 Acronymes utilisés dans le SCCE : 
.1 Liste des sigles utilisés dans la section  
.2 AEL - Niveau moyen d'efficacité (Average Effectiveness Level)  
.3 EA - Entrée analogique  
.4 ACI - Accord sur le commerce extérieur  
.5 SA - Sortie analogique  
.6 BACnet - Réseau d'automatisation et de contrôle des bâtiments 

(Building Automation and Control Network).  
.7 CB - Contrôleur du bâtiment.  
.8 CCA - Centre de contrôle d'ambiance.  
.9 CAO - Conception assistée par ordinateur.  
.10 CDL - Logique de commande (Control Description Logic).  
.11 SC - Schéma de commande.  
.12 COSV - Changement d'état ou de valeur (Change of State or 

Value).  
.13 CPU - Unité centrale de traitement (Central Processing Unit).  
.14 EN - Entrée numérique.  
.15 SN - Sortie numérique.  
.16 PD - Pression différentielle.  
.17 UCE - Unité de contrôle d'équipement.  
.18 SGE - Système de gestion de l'énergie.  
.19 CVCA - Chauffage, ventilation, conditionnement d'air.  
.20 DI - Dispositif d'interface.  
.21 E/S - Entrée/sortie.  
.22 ISA - Norme ISA (Industry Standard Architecture).  
.23 LAN - Réseau local (Local Area Network).  
.24 UCL - Unité de commande locale.  
.25 UCP - Unité de commande principale.  
.26 ALENA - Accord de libre-échange nord-américain.  
.27 NF - Normalement fermé.  
.28 NO - Normalement ouvert.  
.29 SE - Système d'exploitation.  
.30 O&M - Exploitation et entretien (Operation and Maintenance).  
.31 PT - Poste de travail.  
.32 PC - Ordinateur personnel (Personal Computer).  
.33 ICP - Interface de contrôle de périphérique.  
.34 PCMCIA - Adaptateur d'interface d'ordinateur personnel avec carte 

mémoire (Personal Computer Micro-Card Interface Adapter).  
.35 PID - Proportionnel, intégral, dérivé.  
.36 RAM - Mémoire vive (Random Access Memory).  
.37 PS - Pression statique.  
.38 ROM - Mémoire morte (Read Only Memory).  
.39 UCT - Unité de commande terminale.  
.40 USB - Bus série universel (Universal Serial Bus).  
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.41 ASI - Alimentation sans interruption.  

.42 VAV - Volume d'air variable.  
 
 

1.4  DÉFINITIONS   
 

.1 Point : un point peut être logique ou physique. 
.1 Points logiques : valeurs calculées par le système, par exemple 

des totaux, des comptes, des corrections suite à des résultats 
et/ou des instructions de la logique de commande (CDL). 

.2 Points physiques : entrées ou sorties de matériels raccordés 
aux contrôleurs surveillant ou donnant l'état de contacts ou de 
relais qui assurent une interaction avec les équipements 
connexes (marche, arrêt) ou avec les actionneurs des robinets 
ou des registres. 

 
.2 Désignation du point : composé de deux parties, l'identificateur du point et 

l'extension du point. 
.1 Identificateur de point : dénomination composée de trois 

descripteurs : un descripteur de secteur, descripteur de 
système et un descripteur de point. La base de données doit 
allouer un champ de 25 caractères pour chaque identificateur 
de point. Le système est celui dont fait partie le point. 
.1 Descripteur de secteur : indique le bâtiment ou la partie 

du bâtiment où se trouve le point. 
.2 Descripteur de système : indique le système qui contient le 

point. 
.3 Descripteur de point : description d'un point physique ou 

logique. Pour l'identificateur de point, le secteur, le 
système et le point seront représentés par une 
abréviation ou un acronyme. La base de données doit 
allouer un champ de 25 caractères à chaque identificateur 
de point. 

.2 Extension de point : comprend trois champs, un pour chaque 
descripteur; la forme étendue d'abréviation ou d'acronyme 
utilisée dans les descripteurs de secteur, de système et de point 
est placée dans le champ d'extension du point approprié. La 
base de données doit allouer un champ de 32caractères à 
chaque extension de point. 

.3 Les systèmes bilingues doivent comprendre des champs 
d'extension d'identificateur de point supplémentaires d'égale 
capacité pour chaque désignation de point, dans la deuxième 
langue. 
.1 Le système doit pouvoir utiliser des chiffres et des 

caractères lisibles, y compris des espaces vierges, des 
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points de ponctuation ou des traits de soulignement pour 
améliorer la lisibilité des chaînes ci-haut mentionnées. 

 
.3 Type de point : les points sont classés suivant les objets suivants. 

.1 EA (entrée analogique). 

.2 SA (sortie analogique). 

.3 EN (entrée numérique). 

.4 SN (sortie numérique). 

.5 Signaux pulsés. 
 

.4 Symboles et abréviations des unités techniques utilisées dans les 
affichages : conformes à la norme ANSI/ISA S5.5. 
.1 Sorties sur imprimantes : conformes à la norme ANSI/IEEE 260.1. 
 
 

1.5  DESCRIPTION DU SYSTÈME   
 

.1 Les sections susmentionnées visent la fourniture et l'installation d'un SGE 
entièrement opérationnel, y compris ce qui suit, sans toutefois s'y limiter : 
.1 Capteurs de température et servocommandes de boîtes à volume 

variable et boîtes à volume variable assisté par ventilateur à 
commande numérique directe; 

.2 Équipement de communication de donnée nécessaire pour affecté 
le système de transféré de donnée SGE; 

.3 Dispositifs de contrôle in-situ; 

.4 Logiciel/équipement complet avec documentation; 

.5 Mise à jour des graphiques affectés au PT; 

.6 Essais de réception, soutien technique durant la mise en service, 
documentation pertinente complète; 

.7 Coordination de la réalisation du câblage d’interface avec le 
matériel fourni par d’autres; 

.8 Travaux divers prescrits dans ces sections et selon les indications. 
 

.2 Critères de conception : 
.1 Assurer la conception et la fourniture de la totalité des 

conduits et du câblage reliant entre eux les éléments du 
système. 

.2 Fournir un nombre suffisant de contrôleurs de tous types afin 
de satisfaire aux besoins du projet. Avant que les contrôleurs 
soient installés, le nombre de points de mesure et leur 
contenu doivent être examinés par le Représentant du 
Ministère. 

  .3 L'endroit d'installation des contrôleurs doit être préalablement 
examiné par le Représentant du Ministère. 
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1.6  DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION  
 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la 
section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

 
.2 Contrôle de la qualité : 

.1 Utiliser du matériel et des appareils de fabrication courante, 
certifiés CSA, conformes aux normes citées en référence et 
répondant à toute autre exigence prescrite. 

.2 Dans les cas où l'on ne peut obtenir du matériel certifié CSA, 
soumettre le matériel proposé à l'approbation des autorités 
responsables de l'inspection avant de le livrer sur le chantier. 

.3 Fournir une vérification point par point et soumettre un rapport 
au Représentant du Ministère. 

 
 

1.7  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 
 

.1 Calendrier de livraison du matériel : remettre un calendrier de livraison au 
Représentant du Ministère. 

 
.2  Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets aux fins de réutilisation/réemploi et de 
recyclage. 

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les 
acheminer vers des installations appropriées de recyclage. 

.3 Placer tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, 
et en polystyrène en carton ondulé dans des bennes 
appropriées installées sur le chantier aux fins de recyclage, 
conformément au plan de gestion des déchets. 

.4 Trier les déchets d'acier, de métal et de plastique en vue de leur 
réutilisation/réemploi et de leur recyclage, et les déposer dans 
les contenants désignés, conformément au plan de gestion des 
déchets. 

.5 Placer dans des contenants désignés les substances qui 
correspondent à la définition de déchets toxiques ou dangereux. 

 
 

1.8  MATÉRIELS DE COMMANDE/RÉGULATION EXISTANTS 
 

.1 Selon les indications, utiliser le câblage et les canalisations de commande 
existants. 

 
.2 Les appareils de commande/régulation réutilisables dans leur 

configuration d'origine pourront être réutilisés pourvu qu'ils soient 
conformes aux codes, aux normes et aux prescriptions qui s'appliquent. 
.1 Il est interdit de modifier la conception initiale d'un appareil 

existant sans la permission écrite du Représentant du Ministère. 
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.3 Les dispositifs existants destinés à être réutilisés doivent être inspectés 
et testés 30 jours suivant l'attribution du contrat, mais avant l'installation 
de nouveaux dispositifs. 
.1 Fournir, dans les 40 jours suivant l'attribution du marché, le 

rapport des essais énumérant chaque dispositif à réutiliser et 
indiquant s'il est en bon état ou s'il doit être réparé, dans le 
quel cas le Représentant du Ministère s'en chargera. 

.2 Le défaut de produire un rapport des essais signifie que 
l'Entrepreneur accepte les dispositifs existants. 

 
.4 Éléments défectueux. 

.1 Fournir, avec le rapport des essais, des spécifications ou 
des exigences fonctionnelles à l'appui des résultats. 

.2 Le Représentant du Ministère se chargera de la réparation ou du 
remplacement des éléments existants jugés défectueux mais 
réputés nécessaires pour le SGE. 

 
.5 Avant d'entreprendre les travaux, soumettre par écrit une demande 

d'autorisation pour débrancher les appareils de 
commande/régulation et mettre le matériel hors service. 

 
.6 La responsabilité de l'Entrepreneur concernant les appareils de 

commande/régulation qui doivent être intégrés au SGE commence 
après qu'il en a reçu l'autorisation écrite du Représentant du 
Ministère. 
.1 L'Entrepreneur est responsable des éléments et appareils 

réparés sous la charge du Représentant du Ministère. 
.2 L'Entrepreneur est responsable du coût des réparations 

rendues nécessaires par suite de négligence ou d'usage abusif 
du matériel. 

.3 La responsabilité de l'Entrepreneur quant aux appareils de 
commande/régulation existants prend fin au moment de la 
réception du système SGE complet des éléments concernés 
du système SGE, à la satisfaction du Représentant du 
Ministère. 

 
.7 Déposer les appareils de commande/régulation existants qui ne 

seront pas réutilisés ou qui ne sont pas nécessaires. Les placer 
dans un lieu d'entreposage approuvé, afin d'en disposer selon les 
instructions. 

 
 

1.9  ENTREPRENEUR DÉSIGNÉ 
 

.1 Embaucher les services de Siemens Building Technologies ou de Reliable 
Controls Inc. ou leur représentant autorisé pour compléter tous les travaux 
assujettis aux droits patrimoniaux inclus dans toutes les sections de la 
Division 25. 
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PARTIE 2 – PRODUITS 
 
 
2.1   MATÉRIEL 
 

.1 Protocole du réseau de contrôle et protocole de communication de 
données conformes à la norme CEA 709.1 et  ASHRAE STD 135. 

 
.2 Indiquer sur la liste du matériel à utiliser dans les présents travaux, 

laquelle liste fait partie intégrante des documents de soumission d'offre, le 
nom du fabricant, le numéro de modèle et les détails relatifs aux 
matériaux de fabrication de chaque élément, puis la faire approuver. 
 
 

2.2   MATÉRIAUX 
 

.1 Il y a un SGE Siemens et un SGE Reliable Controls existants installés 
dans l’édifice.  Tous les matériaux doivent être sélectionnés pour assurer 
la compatibilité avec les SGE Siemens et Reliable Controls existants. 

 
.2 Fournir les matériaux et équipements selon les stipulations des exigences 

du projet. 
 
.3 Assembler les panneaux de contrôle et les composantes en usine. 
 

 
PARTIE 3 – EXÉCUTION 
 
 
3.1   RECOMMANDATIONS DU FABRICANT  
 

.1 Installer le système selon les recommandations du fabricant. 
 

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

 
 
1.1 EXIGENCES CONNEXES  

 
.1 Section  23 36 00 - Éléments terminaux de réseaux aérauliques. 

 
 
1.2 RÉFÉRENCES  

 
.1 American National Standards Institute 

.1 ASME B16.22-2018, Wrought Copper and Copper Alloy Solder Joint 
Pressures Fittings. 

 
.2 Groupe CSA 

.1 CSA C22.1-F18, Trousse qui comprend le Code canadien de 
l'électricité, Première partie, la Norme de sécurité relative aux 
installations électriques, et le Guide du Code canadien de l'électricité. 
Modifications pour les provinces les territoires (24e édition). 

.2 CSA C22.2 numéro 45.1-F07 (C2017), Conduits métalliques rigides 
en acier pour canalisations électriques. 

.3 CSA C22.2 No. 56-17, Flexible Metal Conduit and Liquid-Tight 
Flexible Metal Conduit (Conduits métalliques flexibles et conduits 
métalliques flexibles étanches aux liquides). 

.4 CSA C22.2 numéro 83-FM1985 (C2017), Tubes électriques 
métalliques. 

.5 CSA-C22.3 numéro 7-F15, Réseaux souterrains. 
 

.3 Institute of Electrical and Electronics Engineers 
.1 IEEE C2-2017, National Electrical Safety Code. 

 
.4 National Fire Prevention Association (NFPA) 

.1 NFPA (Fire) 70, National Electrical Code, 2017 Edition. 
 
 
1.3 DESCRIPTION DES TRAVAUX  

 
.1 Matériel électrique 

.1 Installation des câbles d'alimentation électrique á partir des 
panneaux de distribution de secours existants vers les tableaux 
locaux du SGE; les circuits doivent être réservés exclusivement au 
matériel du SGE; les disjoncteurs en tableau doivent être étiquetés et 
les contacts existants doivent être verrouillés. Chaque tableau doit 
comporter une légende d'identification des différents disjoncteurs. 

.2 Installation des câbles des fonctions entre les tableaux locaux du 
SGE et les appareils locaux de commande/régulation. 



Projet R.081640.020 Section 25 05 60 
 SGE - INSTALLATION 
 Page 2 
 
 

.3 Installation des câbles de télécommunications entre les tableaux 
locaux du SGE et les postes de travail, y compris le centre de 
contrôle d'ambiance. 

.4 Modification des démarreurs existants afin de tenir compte du SGE, 
selon les indications et selon les rapports récapitulatifs des E/S. 

 
.2 Matériel pneumatique 

.1 Installation des canalisations pneumatiques, avec robinets et 
raccords connexes, reliées á l'instrumentation locale. 

 
.3 Matériel mécanique 

.1 Installation des poste de régulation du débit d'air, des registres et des 
autres éléments en tôle, selon les prescriptions pertinentes de la 
Division 23. 

 
.2 Éléments terminaux aérauliques 

.1 Fourniture et installation des capteurs de débit d'air des éléments 
terminaux VAV et assisté par ventilateur selon les prescriptions des 
sections pertinentes de la section  23 36 00 - Éléments terminaux de 
réseaux aérauliques. Fourniture et installation, par l'entrepreneur 
responsable du SGE, des sondes de pression différentielle, des 
actionneurs et des dispositifs connexes de commande/régulation 
pour systèmes VAV et les boîtiers assistés par ventilateur. 
Installation des canalisations entre les capteurs de débit et les 
sondes de pression différentielle, ainsi qu'installation et réglage des 
capteurs de débit et des actionneurs par l'entrepreneur responsable 
du SGE. Il importe de coordonner le réglage du débit d'air avec les 
personnes responsables de l'équilibrage du réseau. 

 
 
1.4 QUALIFICATION DU PERSONNEL 

 
.1 Employer du personnel de supervision qualifié, qui aura les responsabilités 

suivantes. 
.1 Diriger et surveiller les travaux sur une base continue. 
.2 Assister á toutes les réunions locales. 

 
 
1.5 CONDITIONS EXISTANTES 

 
.1 Réparer toutes les surfaces qui ont été endommagées durant l'exécution 

des travaux. 
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.2 Remettre au Représentant du Ministère le matériel et les matériaux enlevés 
qui ne sont pas destinés á être récupérés. 

 
 
PARTIE 2 - PRODUITS 

 
 
2.1 TUYAUTERIE POUR CIRCUITS DE COMMANDE/RÉGULATION 

PNEUMATIQUE 
 

.1 Cuivre : 
.1 Tubes : 

.1 Raccords et accessoires : en cuivre ouvré, de type á souder, 
conformes á la norme ASME B16.22; brasage tendre á l'alliage 
étain-antimoine 95.5; raccords á compression pour les 
raccordements aux instruments. 

.2 Raccords du type á traversée de cloison aux panneaux et aux 
boîtes de dérivation pour les raccordements plastique/cuivre. 

 
.2 Plastique : 

.1 Tuyaux en PVC noir, ignifuges, offrant une résistance á l'éclatement 
d'au moins 1.3 MPa á 23 degrés Celsius, á installer en conduit. 

.2 Raccords : á compression ou barbelés, selon les besoins. 
 
 
2.2 CABLAGE  

 
.1 Câblage conforme aux exigences de la Division 26. 

 
.2 Tensions de 70 V et plus : conducteurs en cuivre avec isolant en 

polyéthylène thermodurcissable réticulé, désignation RW90, tension 
nominale de 600 V, code de repérage couleur selon la norme CSA 22.1. 

 
.3 Tensions de moins de 70 V : conducteurs FT6 si non acheminés dans un 

conduit; dans tous les autres cas, conducteurs FT4. 
 

.4 Grosseurs 
.1 Alimentation 120 V : caractéristiques égales ou supérieures á celles 

du disjoncteur existant; grosseur d'au moins 12. 
.2 Câbles de commande des neutralisations/interverrouillages des 

démarreurs, centres de commande de moteurs : toronnés grosseur 
d'au moins 14. 

.3 Câbles locaux vers chaque dispositif numérique : conducteurs de 
grosseur 18 AWG. 

.4 Entrée et sortie analogiques : conducteur blindé, en cuivre massif, de 
grosseur 18 au moins; conducteurs continus, sans joints. 
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.5 Montages de plus de 4 conducteurs : conducteurs en cuivre massif, 
de grosseur 22 au moins. 

 
.5 Terminaisons 

.1 Connecteurs á vis convenant á la grosseur du conducteur et au 
nombre de terminaisons prévues. 

 
 
2.3 CONDUITS  
 

.1 Conduits conformes aux exigences de la Division 26. 
 

.2 Tubes électriques métalliques conformes á la norme CSA C22.2 numéro 
83. Tubes métalliques flexibles, étanches aux liquides, conformes á la 
norme CSA C22.2 numéro 56. Conduits rigides en acier, conformes á la 
norme CAN/CSA C22.2 numéro 45.1. 

 
.3 Boîtes de dérivation et de tirage : en acier, soudées. 

.1 Couvercles plats, á visser, dans le cas des boîtes coulées, du type 
FS, á monter en saillie. 

.2 Couvercles surdimensionnés de 25 mm sur la totalité du pourtour, 
dans le cas des boîtes á encastrer. 

 
.4 Armoires : en tôle d'acier, pour montage en saillie, porte sur charnières, 

serrure á verrou, 
deux (2) clés, panneau de fixation en métal, perforé. On doit pouvoir utiliser 
les mêmes clés pour tous les tableaux desservant des fonctions similaires 
ou pour tous les tableaux faisant partie du contrat, selon ce qu'il a été 
convenu. 

 
.5 Boîtes de sortie : carrées, d'au moins 100 mm de côté. 

 
.6 Boîtes moulées et raccords pour conduits 

.1 Bagues et connecteurs : á gorge isolée, en nylon. 

.2 Boîtes munies de débouchures servant á empêcher l'entrée de corps 
étrangers. 

 
.7 Accessoires pour conduits rigides 

.1 Raccords et accouplements en acier, á visser. 

.2 Écrous de blocage doubles et bagues isolées pour les 
raccordements avec des boîtes en tôle. 

.3 Dans le cas des conduits de 25 mm et plus, coudes préfabriqués 
pour les changements de direction de 90 degrés. 
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.8 Accessoires pour conduits á paroi mince 
.1 Raccords et accouplements en acier, avec vis de blocage. 

 
 
2.4 PETIT APPAREILLAGE ET PLAQUES-COUVERCLES 

 
.1 Selon les exigences des normes CSA pertinentes. 

 
.2 Prises 

.1 Prises doubles : CSA, type 5-15R. 

.2 Prises simples : CSA, type 5-15R. 

.3 Plaques-couvercles et plaques pleines : même fini que celui des 
plaques voisines. 

 
 
2.5 DÉMARREURS, DISPOSITIFS DE COMMANDE/RÉGULATION 

 
.1 Démarreurs magnétiques pleine tension 

.1 Boîtier : CSA, type 1, sauf indication contraire. 

.2 Grosseur, type et caractéristiques nominales selon le moteur. 
 

.2 Schémas 
.1 Fournir des exemplaires du schéma de câblage et du schéma de 

principe. Placer un exemplaire dans le boîtier de chaque démarreur 
et incorporer les autres au manuel d'E et E. 

 
.3 Dispositifs de commande/régulation auxiliaires 

.1 Transformateurs de commande : 60 Hz, tension primaire selon 
l'alimentation, tension secondaire 120 V, monophasée, puissance 
apparente (VA) selon la charge; prévoir une marge de 20 %. 

.2 Contacts auxiliaires : un contact normalement ouvert et un contact 
normalement fermé, de rechange, en plus des contacts auxiliaires 
maintenus, selon les indications. 

.3 Commutateur « Manuel-Arrêt-Automatique » : pour service intense, 
commandé par levier á bouton. 

.4 Relais bi-tension : boîtier avec cloison séparant les contacts de relais 
de l'électro-aimant de manouvre. Caractéristiques nominales de la 
bobine excitatrice et des contacts selon les indications. 
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2.6  SUPPORTS POUR CONDUITS, FIXATIONS, MATÉRIEL 

 
 .1 Surfaces en maçonnerie pleine, en céramique et en plastique : ancrages en 

plomb ou chevilles en nylon. 
.1 Murs de maçonnerie creux, plafonds suspendus en plaques de plâtre 

: boulons de scellement. 
 

 .2 Conduits ou câbles apparents 
.1 Diamètre de 50 mm et moins : sangles en acier, un (1) trou. 
.2 Diamètre supérieur á 50 mm : sangles en acier, deux (2) trous. 
 

 .3 Suspensions 
.1 Cheminements de câbles ou de conduits individuels: tiges filetées de 

6 mm de diamètre munies d'une pince. 
.2 Cheminements de plus de deux câbles ou conduits : étriers sur tiges 

de suspension filetées de 6 mm de diamètre. 
 
 

PARTIE 3 - EXÉCUTION 
 
 

3.1 INSTALLATION 
 

.1 Installer le matériel et les éléments de manière que les étiquettes du 
fabricant et de la CSA soient visibles et lisibles une fois la mise en service 
terminée. 

 
3.2 TUYAUTERIE - INSTALLATIONS MÉCANIQUES 

 
.1 Installer la tuyauterie de manière qu'elle soit rectiligne, parallèle aux lignes 

d'implantation du bâtiment et près des murs et des plafonds; prévoir les 
pentes nécessaires á la libre circulation du fluide véhiculé et á une bonne 
ventilation du réseau. 

 
.2 Ébarber les extrémités des tuyaux avant d'assembler ces derniers. 

 
.3 Les tubes en cuivre ne doivent pas entrer en contact avec des éléments en 

métaux dissemblables. 
 

.4 Appliquer un lubrifiant non corrosif ou du ruban téflon sur les filetages 
mâles. 

 
.5 Nettoyer les extrémités des tuyaux et des tubes, ainsi que les 

emboîtements des raccords, dans le cas des assemblages par brasage. 
Joindre les éléments sans les coincer. 
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.6 Utiliser des raccords diélectriques lorsqu'il faut joindre des éléments en 
métaux dissemblables. 

 
.7 Manchons 

.1 Installation 
.1 Murs en maçonnerie, murs en béton, planchers en béton au 

sol : les manchons doivent se terminer d'affleurement par 
rapport á la surface finie. 

.2 Autres types de planchers : les manchons doivent faire saillie 
de 25 mm au-dessus du plancher fini. 

.3 Avant d'installer les manchons, appliquer une généreuse 
couche de peinture riche en zinc sur les surfaces extérieures 
apparentes. 

.2 Calfeutrage 
.1 Murs de fondation et planchers au-dessous du niveau du sol : 

mastic ignifuge, hydrofuge, ne durcissant pas. 
.2 Autres endroits : ménager l'espace nécessaire á la mise en 

place d'un dispositif coupe-feu, conformément á la section 07 
84 00  - Protection coupe-feu; le calfeutrage doit 
permettre le maintien du degré de résistance au feu de 
l'ouvrage. 

.3 Manchons installés en vue d'une utilisation future : remplir 
d'enduit á la chaux ou de tout autre matériau facile á enlever. 

.4 S'assurer qu'il n'y a aucun contact entre les manchons et les 
tuyaux ou les tubes en cuivre. 

 
.8 Essais hydrostatiques 

.1 Soumettre les réseaux de canalisations qui ont été modifiés aux 
termes des présents travaux á 1½ fois la pression de service 
maximale ou á une pression de 860 kPa (selon le cas qui représente 
la pression la plus élevée) pendant quatre (4) heures, période au 
cours de laquelle aucune perte de charge ne doit être décelée. 

.2 Isoler tout appareil ou élément qui ne peut résister aux pressions 
d'essai. 

 
.9 Faire la mise en pression des nouveaux réseaux de manière progressive. 

 
 
3.3 AUTRES SUPPORTS 

 
.1 Installer les supports spéciaux requis, selon les indications. 
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3.4 SYSTEMES DE COMMANDE/RÉGULATION PNEUMATIQUE 

 
.1 Généralités 

.1 Installer les canalisations dans des endroits dissimulés mais 
accessibles; les canalisations doivent être rectilignes, parallèles aux 
lignes d'implantation du bâtiment et près de la charpente; prévoir les 
pentes nécessaires pour assurer la libre circulation du fluide véhiculé 
et la bonne ventilation du réseau. 

.2 Installer des tubulures de purge et des évacuations á tous les points 
bas. 

.3 Les canalisations doivent être exemptes de dommages superficiels. 

.4 Les canalisations NE DOIVENT PAS traverser ni toucher des 
enceintes ou des conduits non chauffés. 

.5 Ne pas recouvrir les canalisations pneumatiques de calorifuge. 

.6 Faire un essai pour vérifier l'étanchéité des joints, une fois terminé le 
raccordement au système. 

 
.2 Tubes en cuivre 

.1 Les tubes en cuivre ne doivent pas entrer en contact avec des 
éléments en métaux dissemblables. 
Utiliser des dispositifs d'isolement non métalliques dans le cas des 
systèmes de traitement de l'air. 

.2 Installer des raccords diélectriques aux jonctions d'éléments en 
métaux dissemblables. 

.3 Tubes en plastique 
.1 Endroits inaccessibles : poser en conduit les tubes qui sont en 

matière plastique. 
.2 Intérieur des tableaux : installer les tubes dans des chemins ou 

sur des supports, ou les fixer individuellement á l'arrière des 
tableaux. 

.3 Faisceaux de tubes : acheminer les faisceaux dans des 
chemins de tubes, en conduits ou dans des câbles flexibles 
blindés. 

 
 
3.5 RÉSEAU ÉLECTRIQUE - GÉNÉRALITÉS 

 
.1 Réaliser toute l'installation conformément á ce qui suit. 

.1 Division 26 et prescriptions de la présente section. 

.2 Code canadien de l'électricité, CSA C22.1. 

.3 Norme NFPA (Fire) 70. 

.4 Norme IEEE C2. 
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.2 Fermer complètement ou protéger adéquatement le câblage électrique, les 
plaquettes á bornes et les contacts haute tension au-dessus de 70 V; les 
identifier correctement afin de prévenir les accidents. 

 
.3 Sauf indication contraire, faire les installations souterraines conformément 

aux exigences de la norme CSA-C22.3, numéro 7. 
 

.4 Se conformer aux recommandations des fabricants pour ce qui est de 
l'entreposage, de la manutention et de l'installation de leur matériel. 

 
.5 Contrôler les connexions et les raccordements effectués en usine. Au 

besoin, les resserrer afin d'assurer la continuité électrique. 
 

.6 Dans la mesure du possible, installer le matériel électrique entre 1000 et 
2000 mm au-dessus du niveau du sol fini, près du matériel connexe. 

 
.7 Durant la construction, protéger adéquatement le matériel sous tension 

apparent, par exemple les tableaux, les artères et les sorties de câbles, afin 
d'assurer la sécurité des personnes. 

 
.8 Protéger les éléments sous tension au moyen de barrières ou 

d'enveloppes, et les marquer « SOUS TENSION 120 VOLTS » ou de la 
tension appropriée. 

 
.9 Installer les conduits et les manchons avant que le béton soit coulé. 

 
.10 Munir de solins et rendre étanches aux intempéries les traversées de murs 

et de toits. 
 

.11 Prendre les arrangements nécessaires pour que les trous, les saignées et 
les autres moyens soient pratiqués ou prévus, dans les ouvrages de 
charpente, en vue de l'installation des conduits, des câbles, des boîtes de 
tirage et des boîtes de sortie. 

 
.12 Installer avec soin, et le plus près possible des murs ou des plafonds, les 

câbles, les conduits et les accessoires qui doivent être noyés dans un 
enduit ou recouverts d'un enduit, de manière á réduire le moins possible 
l'espace utile des pièces. 

 
 
3.6 RÉSEAU DE CONDUITS 

 
.1 Acheminer le câblage de télécommunications dans des conduits. Prévoir 

un réseau de conduits pour relier l'instrumentation locale au centre de 
commande du SGE. Utiliser des conduits de grosseur appropriée aux 
conducteurs et permettant l'expansion future du système. Les conduits ne 
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doivent pas être remplis á plus de 40 % de leur capacité. Les dessins de 
conception ne montrent pas le tracé des conduits. 

 
.2 Poser les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes 

d'implantation du bâtiment, de manière á ne pas réduire la hauteur libre des 
pièces et á utiliser le moins d'espace possible. 

 
.3 Sauf indication contraire ou impossibilité de procéder autrement, ne pas 

installer de conduits apparents dans les locaux qui seront normalement 
occupés. Obtenir l'autorisation du Représentant du Ministère avant de 
commencer ces travaux. Installer un réseau complet de conduits reliant les 
tableaux et les dispositifs locaux au centre de commande principal. Utiliser 
des conduits de grosseur appropriée aux conducteurs et permettant 
l'expansion future du système, selon les prescriptions du devis. 

 
.4 Laisser un dégagement d'au moins 150 mm entre les canalisations de 

vapeur ou d'eau chaude et les conduits posés parallèlement á celles-ci; 
dans le cas des croisements, laisser un dégagement d'au moins 50 mm. 

 
.5 Le cintrage des conduits ne doit pas réduire le diamètre initial de ces 

derniers de plus de 1/10. 
 

.6 Le filetage des conduits rigides effectué sur place doit être de longueur 
suffisante pour donner des joints serrés. 

 
.7 La longueur des conduits entre deux boîtes de tirage ne doit pas dépasser 

30 m. 
 

.8 Utiliser des boîtes de sortie dans le cas des conduits de diamètre égal ou 
inférieur á 32 mm, et des boîtes de tirage dans le cas des conduits de 
diamètre supérieur. 

 
.9 Fixations et supports pour conduits, câbles et appareils 

.1 Prévoir les consoles, les bâtis, les supports, les brides et autres 
dispositifs similaires, selon les indications et selon les besoins, pour 
assurer le support des câbles et des conduits. 

.2 Prévoir des moyens de support appropriés pour les câbles et les 
chemins de câbles qui doivent être disposés en pente vers le matériel 
á desservir. 

.3 Obtenir l'approbation écrite du Représentant du Ministère avant de 
se servir de supports ou de matériel installés par d'autres corps de 
métiers pour supporter des conduits, des câbles ou des chemins de 
câbles. 
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.10 Installer, en vue d'une utilisation future, un fil de tirage en polypropylène 
dans les conduits. 

 
.11 Enlever et remplacer les sections de conduits qui sont obstruées. 

 
.12 Obtenir une autorisation écrite du Représentant du Ministère avant de 

passer des conduits á travers des éléments de charpente. 
 

.13 Il est permis d'utiliser les profilés de charpente en acier pour supporter les 
conduits. 

 
.14 Dans la mesure du possible, regrouper les conduits en surface ou dans des 

étriers de suspension. 
 

.15 Boîtes de tirage 
.1 Installer les boîtes de tirage dans des endroits dissimulés mais 

accessibles. 
.2 Les boîtes doivent être supportées indépendamment des conduits 

qui y sont raccordés. 
.3 Bourrer les boîtes de papier ou de mousse pour empêcher 

l'introduction de matériaux de construction. 
.4 Utiliser des boîtes munies d'ouvertures de grosseur appropriée; il est 

interdit d'employer des rondelles de réduction. 
.5 Indiquer l'endroit d'installation des boîtes de tirage sur les dessins á 

verser au dossier du projet. 
.6 Repérer chaque boîte de jonction c.a. au moyen de la désignation du 

tableau et du disjoncteur auxquels elle est reliée. 
 

.16 Lorsque la tension est égale ou supérieure á 120 V, faire passer le 
conducteur de terre dans le conduit. 

 
 
3.7 CABLAGE  

 
.1 Installer en même temps les câbles multiples d'un même conduit. 

 
.2 Ne pas tirer de câbles épissés dans les conduits ou les canalisations. 

 
.3 Utiliser des lubrifiants homologués CSA, compatibles avec l'isolant du 

câble, afin de réduire la traction imposée aux câbles lors du tirage. 
 

.4 Les essais doivent être confiés á des personnes qualifiées seulement; ces 
essais doivent démontrer ce qui suit. 
.1 Tous les circuits sont continus et exempts de courts-circuits ou de 

défauts á la terre. 
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.2 Leur résistance á la terre est inférieure á 50 mégohms. 
 

.5 Fournir au Représentant du Ministère les résultats des essais, indiquant, 
entre autres, les circuits et le tracé de ceux-ci. 

 
.6 Dénuder soigneusement les extrémités des conducteurs et installer ces 

derniers selon les recommandations du fabricant. Tous les brins des 
conducteurs doivent entrer dans les cosses. Dans le cas des conducteurs 
qui ont été trop dénudés, les recouvrir soigneusement de ruban, de sorte 
que seule la cosse soit apparente. 

 
.7 Les conducteurs dans les boîtes de jonction principales et dans les boîtes 

de tirage doivent se terminer seulement sur des plaquettes á bornes, 
clairement identifiées de manière permanente. Les jonctions et les 
épissures sont interdites dans le cas des conducteurs des signaux de 
détection ou de commande. 

 
.8 Les câbles ne doivent pas être en contact avec les vis á compression. 

 
.9 Passer TOUS les brins des conducteurs dans les cosses des composants. 

Ne pas dénuder les conducteurs plus qu'il ne le faut. 
 
 
3.8 PETIT APPAREILLAGE, PLAQUES-COUVERCLES 

 
.1 Prises 

.1 Lorsqu'il faut plus d'une prise á un même endroit, installer les prises 
á la verticale, dans une boîte pour prises multiples. 

.2 Plaques-couvercles 
.1 Lorsque plusieurs dispositifs sont groupés, utiliser une plaque-

couvercle commune appropriée. 
.2 Utiliser des plaques-couvercles d'affleurement seulement sur 

les boîtes de sortie ainsi posées. 
 
 
3.9 DÉMARREURS ET DISPOSITIFS DE COMMANDE 
 

.1 Selon les indications, installer les démarreurs et les dispositifs de 
commande et faire les connexions á l'alimentation et aux circuits de 
commande. 

 
.2 Installer des dispositifs appropriés de protection contre les surintensités. 
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.3 Identifier chaque fil et chaque borne de raccordement externe á l'aide d'un 
numéro permanent correspondant á celui figurant sur le schéma de 
câblage. 

 
.4 Contrôle fonctionnel 

.1 Actionner les interrupteurs, les commutateurs, les contacts et autres 
dispositifs de commande afin de vérifier leur fonctionnement. 

.2 Réaliser les séquences marche-arrêt des contacteurs et des relais. 

.3 S'assurer que les commandes de séquences d'interverrouillage, de 
même que les démarreurs et le matériel connexes et les dispositifs 
de commande auxiliaires fonctionnent suivant les prescriptions. 

 
 
3.10 MISE A LA TERRE  

 
.1 Installer un réseau complet, permanent et ininterrompu de mise á la terre 

du matériel, y compris les conducteurs, les connecteurs et les accessoires. 
 

.2 Les conducteurs de terre distincts doivent être posés en conduit á l'intérieur 
du bâtiment. 

 
.3 Installer un fil de terre dans les canalisations en PVC et dans les conduits 

en galerie. 
 

.4 A l'aide de méthodes appropriées et approuvées, vérifier la continuité de la 
mise á la terre ainsi que la résistance á la terre. 

 
 

FIN DE SECTION 
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PARTIE 1 -  GÉNÉRALITÉS 

1.1  EXIGENCES CONNEXES 
 
.1 Section 25 01 11 - SGE - Démarrage, vérification et mise en service. 
 
.2 Section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales. 
 
.3 Section 25 90 01 - SGE - Exigences particulières au site et séquences de 

fonctionnement des systèmes. 
 
.4 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les 

résultats des travaux. 

1.2  RÉFÉRENCES 
.1 American National Standards Institute (ANSI). 

.1 ANSI C12.7-2014, Requirements for Watthour Meter Sockets. 

.2 ANSI/IEEE C57.13-2016, Standard Requirements for Instrument 
Transformers. 

.2 American Society for Testing and Materials International, (ASTM). 

.1 ASTM A240/A240M-17, Standard Specification for Chromium and 
Chromium-Nickel Stainless Steel Plate, Sheet, and Strip for 
Pressure Vessels and for General Applications. 

.2 ASTM B148-14, Standard Specification for Aluminum-Bronze Sand 
Castings. 

.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International. 
.1 CSA-C22.1-F18, Code canadien de l'électricité, Première partie 

Norme de sécurité relative aux installations électriques (24e 
édition). 

1.3  DÉFINITIONS 
.1 Sigles, abréviations et définitions : se reporter à la section 25 05 01 - SGE 

- Prescriptions générales. 

1.4  CONDITIONS EXISTANTES 
.1 Travaux de découpage, d'ajustement et de ragréage : selon les 

prescriptions de la section 01 73 00 - Exécution des travaux et celles 
indiquées ci-après. 



Projet R.081640.020 Section 25 30 02 
 SGE - INSTRUMENTATION LOCALE 
 Page 2 
 
 

.2 Le cas échéant, réparer les surfaces qui ont été endommagées au cours 
de l'exécution des travaux. 

PARTIE 2 -  PRODUIT 

2.1  GÉNÉRALITÉS 
.1 Les appareils d'une catégorie particulière doivent être de même type et 

être fournis par le même fabricant. 
.2 Les organes internes doivent être placés sous boîtier étanche à l’eau 

(hydrofuge) et résistant à la chaleur. 
.3 À moins d'indications contraires, les conditions d'exploitation seront les 

suivantes : température entre 0 et 40 degrés Celsius et taux d'humidité 
relative entre 10 % et 90 % (sans condensation). 

.4 À moins d'indications contraires, les boîtes de raccordement des conduits 
doivent être de type standard et être munies d'un bornier permettant de 
raccorder les fils au moyen d'un tournevis plat. 

.5 Les transmetteurs et les capteurs des appareils ne doivent pas être 
perturbés par les signaux provenant de transmetteurs externes, 
notamment d'émetteurs-récepteurs portatifs. 

.6 Étendue de mesure : notamment pour la température, le taux d'humidité et 
la pression, selon le rapport récapitulatif des E/S contenue dans la section 
25 90 01 - SGE Exigences particulières au site et séquences de 
fonctionnement des systèmes. 

2.2  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE 
.1 Généralités - les capteurs doivent être du type à résistance ou à couple 

thermoélectrique et avoir les caractéristiques ci-après. 
.1 Couple thermoélectrique : destiné uniquement aux installations 

fonctionnant à des températures égales ou supérieures à 200 
degrés Celsius. 

.2 Résistance : en platine, d'une valeur de 100 ou 1 000 ohms à 0 
degrés Celsius (+/- 0,2 ohm) et conçue pour permettre de réduire le 
plus possible l'effet des contraintes, comportant trois (3) fils 
conducteurs intégrés et ayant un coefficient de résistivité de 
0,00385 ohm/ohm degrés Celsius. 

.3 Élément sensible : parfaitement scellé. 

.4 Tige et extrémité : en cuivre ou en acier inoxydable de nuance 304. 

.5 Temps de réponse : inférieur à trois (3) secondes pour une 
variation de température de 10 degrés Celsius. 
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.6 Puits thermométrique : de diamètre nominal DN 3/4, en acier 
inoxydable et à ressort de rappel, avec agent de transmission de la 
chaleur compatible avec le matériau de fabrication du capteur. 

2.3  TRANSMETTEURS DE TEMPÉRATURE 
.1 Caractéristiques 

.1 Signal d'entrée en provenance de capteurs à résistance de platine 
d'une valeur de 100 à 1 000 ohms à 0 degré(s) Celsius, du type à 
trois (3) fils. 

.2 Alimentation en courant continu de 24 V en c.c., dans une charge 
d'une résistance de 575 ohms; effet de la variation de tension sur la 
précision de mesure inférieur à 0,01 degré Celsius par volt. 

.3 Signal de sortie de 4 à 20 mA dans une charge d'une résistance 
maximale de 500 ohms. 

.4 Protection à l'entrée et à la sortie contre les courts-circuits et les 
ouvertures de circuit. 

.5 Variation du signal de sortie inférieure à 0,2 % de la pleine échelle 
pour une variation de +/- 10 % de la tension d'alimentation. 

.6 Hystérésis, non-linéarité et erreurs de fidélité combinées 
n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 0,5 % du signal 
de sortie à pleine échelle. 

.7 Courant maximal de 25 mA lorsque le transmetteur est relié à un 
capteur de température à résistance de 100 ou 1 000 ohms. 

.8 Dispositifs incorporés de réglage du zéro et de l'étendue de 
mesure. 

.9 Variation de température de l'ordre de 50 degrés Celsius, 
n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 1,0 % de la 
pleine échelle. 

.10 Dérive dans le temps du signal de sortie d'au plus 0,25 % de la 
pleine échelle par période de six (6) mois. 

.11 Étendue de mesure la plus petite pouvant convenir au type 
d'installation, à savoir : 
.1 de - 50 degrés Celsius à 50 degrés Celsius, +/- 0,5 degré 

Celsius; 
.2 de 0 à 100 degrés Celsius, +/- 0,5 degré Celsius; 
.3 de 0 à 50 degrés Celsius, +/- 0,25 degré Celsius; 
.4 de 0 à 25 degrés Celsius, +/- 0,1 degré Celsius; 
.5 de 10 à 35 degrés Celsius, +/- 0,25 degrés Celsius. 
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2.4  RELAIS ÉLECTROMÉCANIQUES 

.1 Caractéristiques 
.1 Relais double tension, inverseurs, bipolaires, enfichables, avec 

embase de raccordement. 
.2 Bobines convenant à une tension nominale de 120 V en c.a. ou de 

24 V en c.c. (Prévoir un transformateur dans le cas de tensions 
autres.) 

.3 Contacts convenant à un courant d'une intensité de 5 A sous une 
tension de 120 V en c.a. 

.4 Relais, à aménager avec un indicateur visuel d’état. 

2.5  CONTRÔLEUR D'ÉLÉMENT TERMINAL VAV 
.1 Le contrôleur d'un élément terminal VAV doit être un contrôleur à 

microprocesseur comportant un transducteur de débit intégré, ainsi que 
des programmes servant à exécuter les algorithmes PID, à calculer le 
débit d'air pour le transducteur de débit intégré et à mesurer la 
température, pour la production de rapports récapitulatifs des E/S. La 
séquence des opérations doit être conforme au HVAC Applications 
Handbook, de l'ASHRAE. 

.2 Le contrôleur doit prendre en charge la définition des points 
conformément à la section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales. 

.3 Le contrôleur doit fonctionner de façon indépendante du réseau en cas de 
rupture des transmissions. L’actuateur du contrôleur doit rester en place 
en cas de panne d’alimentation. 

.4 Le contrôleur doit comporter un actionneur de registres et des bornes pour 
les capteurs et les dispositifs d'entrée et de sortie. 

.5 Les contrôles de l’actuateur doivent être du type flottant et rester en place 
lors d’une panne d’alimentation. 

2.6  CÂBLAGE 
.1 Le câblage ne doit pas comporter d'épissures. 
.2 Passer tout le câblage dans des conduits EMT (Tubes électro-

métalliques). 
.3 Grosseurs 

.1 Câbles d'alimentation de l'instrumentation locale numérique, de 
grosseur 18 AWG ou 20 AWG (paires torsadées). 

.2 Câbles d'entrée et de sortie analogiques, en cuivre massif, de 
grosseur 18 au moins ou de grosseur 20 au moins (paires 
torsadées). 
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PARTIE 3 -  EXÉCUTION 

3.1  INSTALLATION 
.1 Installer le matériel et les éléments de manière que l'étiquette du fabricant 

et de la CSA soient bien visibles et lisibles une fois la mise en service 
terminée. 

.2 Installer l'instrumentation locale en respectant la marche à suivre, les 
instructions ainsi que les méthodes recommandées par les fabricants. 
Installer les commandes de tableau et les dispositifs de télécommande 
des refroidisseurs en conformité avec les instructions du fabricant. 

.3 Placer les transmetteurs de température et d'humidité, les transducteurs 
courant/ pression d'air, les vannes solénoïdes, les régulateurs et les relais 
dans des boîtiers NEMA I ou dans un autre type de boîtier ou 
d'enveloppe, selon les besoins des travaux. Protéger contre toute action 
électrolytique les éléments contigus en matériaux différents. 

.4 Monter les panneaux, les capteurs et les transmetteurs locaux sur des 
tuyaux-supports ou sur des profilés-consoles. 

.5 Ménager l'espace nécessaire à la mise en place d'une protection cou-feu. 
Assurer et maintenir les caractéristiques nominales de résistance au feu. 

.6 Réseau électrique 
.1 Réaliser toute l'installation électrique conformément à la section 

26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les 
résultats des travaux. 

.2 Raccorder les conducteurs à des connecteurs à vis convenant à la 
grosseur de ces derniers et au nombre de terminaisons prévues. 

.3 Acheminer le câblage de télécommunications dans des conduits. 
.1 Prévoir un réseau de conduits pour relier les contrôleurs du 

bâtiment, les tableaux locaux et les postes de travail. 
.2 Utiliser des conduits de grosseur appropriée aux 

conducteurs et permettant l'expansion future du système. 
.3 Les conduits ne doivent pas être remplis à plus de 40 % de 

leur capacité. 
.4 Les dessins de conception ne montrent pas le tracé des 

conduits. 

3.2  TABLEAUX DE COMMANDE/RÉGULATION 
.1 Les conduits et les tubes doivent pénétrer dans les coffrets des tableaux 

par le dessus, le dessous ou les côtés. 
.2 Loger le câblage et les tubes se trouvant à l'intérieur des coffrets dans des 

chemins de câbles, ou les agrafer individuellement au fond des coffrets. 
.3 Bien identifier les câbles et les conduits. 
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3.3  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE 

.1 À stabiliser et ce, afin d’assurer le minimum de réglage et de calibrage sur 
place. 

.2 De type facilement accessible et adaptable à chaque type d’application, 
afin de permettre un remplacement et un entretien courant rapides et ce, 
sans l’apport d’outils spéciaux ni de main d’oeuvre spécialisée.  

3.3  ESSAI ET MISE EN SERVICE 
.1 Étalonner l'instrumentation locale puis la soumettre à des essais afin d'en 

vérifier la précision et la performance conformément à la section 25 01 11 
- SGE - Démarrage, vérification et mise en service. Le service de mise en 
service devra être assuré par le Représentant autorisé du fabricant. 

.2 Identifier le câblage et les conduits de façon claire et précise. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 

 
 
1.1 SÉQUENCEMENT 

 
.1 Boîtes à débit variable : 

.1 Les boîtes à débit variable doivent moduler entre la position minimale 
et maximale pour maintenir la température de l'espace. 

 
.2 Boîtes à débit variable avec chauffage au périmètre : 

.1 Les boîtes à débit variable doivent moduler entre la position minimale 
et maximale pour maintenir la température de l'espace. 

.2 Suite à une demande de chauffage, la boîte à débit variable sera 
positionnée au minimum et la valve de contrôle du périmètre sera 
modulée pour maintenir la température de l'espace. 

 
 
PARTIE 2 - PRODUITS 

 
 
2.1 SANS OBJET  

 
.1 Sans objet. 

 
 
PARTIE 3 - EXÉCUTION 
 
 
3.1 SANS OBJET  

 
.1 Sans objet. 

 
 

FIN DE SECTION 
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	.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International.
	.1 CSA-C22.1-F18, Code canadien de l'électricité, Première partie Norme de sécurité relative aux installations électriques (24e édition).


	1.3  DÉFINITIONS
	.1 Sigles, abréviations et définitions : se reporter à la section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales.

	1.4  CONDITIONS EXISTANTES
	.1 Travaux de découpage, d'ajustement et de ragréage : selon les prescriptions de la section 01 73 00 - Exécution des travaux et celles indiquées ci-après.
	.2 Le cas échéant, réparer les surfaces qui ont été endommagées au cours de l'exécution des travaux.


	PARTIE 2 -  PRODUIT
	2.1  GÉNÉRALITÉS
	.1 Les appareils d'une catégorie particulière doivent être de même type et être fournis par le même fabricant.
	.2 Les organes internes doivent être placés sous boîtier étanche à l’eau (hydrofuge) et résistant à la chaleur.
	.3 À moins d'indications contraires, les conditions d'exploitation seront les suivantes : température entre 0 et 40 degrés Celsius et taux d'humidité relative entre 10 % et 90 % (sans condensation).
	.4 À moins d'indications contraires, les boîtes de raccordement des conduits doivent être de type standard et être munies d'un bornier permettant de raccorder les fils au moyen d'un tournevis plat.
	.5 Les transmetteurs et les capteurs des appareils ne doivent pas être perturbés par les signaux provenant de transmetteurs externes, notamment d'émetteurs-récepteurs portatifs.
	.6 Étendue de mesure : notamment pour la température, le taux d'humidité et la pression, selon le rapport récapitulatif des E/S contenue dans la section 25 90 01 - SGE Exigences particulières au site et séquences de fonctionnement des systèmes.

	2.2  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 Généralités - les capteurs doivent être du type à résistance ou à couple thermoélectrique et avoir les caractéristiques ci-après.
	.1 Couple thermoélectrique : destiné uniquement aux installations fonctionnant à des températures égales ou supérieures à 200 degrés Celsius.
	.2 Résistance : en platine, d'une valeur de 100 ou 1 000 ohms à 0 degrés Celsius (+/- 0,2 ohm) et conçue pour permettre de réduire le plus possible l'effet des contraintes, comportant trois (3) fils conducteurs intégrés et ayant un coefficient de rési...
	.3 Élément sensible : parfaitement scellé.
	.4 Tige et extrémité : en cuivre ou en acier inoxydable de nuance 304.
	.5 Temps de réponse : inférieur à trois (3) secondes pour une variation de température de 10 degrés Celsius.
	.6 Puits thermométrique : de diamètre nominal DN 3/4, en acier inoxydable et à ressort de rappel, avec agent de transmission de la chaleur compatible avec le matériau de fabrication du capteur.


	2.3  TRANSMETTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 Caractéristiques
	.1 Signal d'entrée en provenance de capteurs à résistance de platine d'une valeur de 100 à 1 000 ohms à 0 degré(s) Celsius, du type à trois (3) fils.
	.2 Alimentation en courant continu de 24 V en c.c., dans une charge d'une résistance de 575 ohms; effet de la variation de tension sur la précision de mesure inférieur à 0,01 degré Celsius par volt.
	.3 Signal de sortie de 4 à 20 mA dans une charge d'une résistance maximale de 500 ohms.
	.4 Protection à l'entrée et à la sortie contre les courts-circuits et les ouvertures de circuit.
	.5 Variation du signal de sortie inférieure à 0,2 % de la pleine échelle pour une variation de +/- 10 % de la tension d'alimentation.
	.6 Hystérésis, non-linéarité et erreurs de fidélité combinées n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 0,5 % du signal de sortie à pleine échelle.
	.7 Courant maximal de 25 mA lorsque le transmetteur est relié à un capteur de température à résistance de 100 ou 1 000 ohms.
	.8 Dispositifs incorporés de réglage du zéro et de l'étendue de mesure.
	.9 Variation de température de l'ordre de 50 degrés Celsius, n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 1,0 % de la pleine échelle.
	.10 Dérive dans le temps du signal de sortie d'au plus 0,25 % de la pleine échelle par période de six (6) mois.
	.11 Étendue de mesure la plus petite pouvant convenir au type d'installation, à savoir :
	.1 de - 50 degrés Celsius à 50 degrés Celsius, +/- 0,5 degré Celsius;
	.2 de 0 à 100 degrés Celsius, +/- 0,5 degré Celsius;
	.3 de 0 à 50 degrés Celsius, +/- 0,25 degré Celsius;
	.4 de 0 à 25 degrés Celsius, +/- 0,1 degré Celsius;
	.5 de 10 à 35 degrés Celsius, +/- 0,25 degrés Celsius.



	2.4  RELAIS ÉLECTROMÉCANIQUES
	.1 Caractéristiques
	.1 Relais double tension, inverseurs, bipolaires, enfichables, avec embase de raccordement.
	.2 Bobines convenant à une tension nominale de 120 V en c.a. ou de 24 V en c.c. (Prévoir un transformateur dans le cas de tensions autres.)
	.3 Contacts convenant à un courant d'une intensité de 5 A sous une tension de 120 V en c.a.
	.4 Relais, à aménager avec un indicateur visuel d’état.


	2.5  CONTRÔLEUR D'ÉLÉMENT TERMINAL VAV
	2.6  CÂBLAGE
	.1 Le câblage ne doit pas comporter d'épissures.
	.2 Passer tout le câblage dans des conduits EMT (Tubes électro-métalliques).
	.3 Grosseurs
	.1 Câbles d'alimentation de l'instrumentation locale numérique, de grosseur 18 AWG ou 20 AWG (paires torsadées).
	.2 Câbles d'entrée et de sortie analogiques, en cuivre massif, de grosseur 18 au moins ou de grosseur 20 au moins (paires torsadées).



	PARTIE 3 -  EXÉCUTION
	3.1  INSTALLATION
	.1 Installer le matériel et les éléments de manière que l'étiquette du fabricant et de la CSA soient bien visibles et lisibles une fois la mise en service terminée.
	.2 Installer l'instrumentation locale en respectant la marche à suivre, les instructions ainsi que les méthodes recommandées par les fabricants. Installer les commandes de tableau et les dispositifs de télécommande des refroidisseurs en conformité ave...
	.3 Placer les transmetteurs de température et d'humidité, les transducteurs courant/ pression d'air, les vannes solénoïdes, les régulateurs et les relais dans des boîtiers NEMA I ou dans un autre type de boîtier ou d'enveloppe, selon les besoins des t...
	.4 Monter les panneaux, les capteurs et les transmetteurs locaux sur des tuyaux-supports ou sur des profilés-consoles.
	.5 Ménager l'espace nécessaire à la mise en place d'une protection cou-feu. Assurer et maintenir les caractéristiques nominales de résistance au feu.
	.6 Réseau électrique
	.1 Réaliser toute l'installation électrique conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux.
	.2 Raccorder les conducteurs à des connecteurs à vis convenant à la grosseur de ces derniers et au nombre de terminaisons prévues.
	.3 Acheminer le câblage de télécommunications dans des conduits.
	.1 Prévoir un réseau de conduits pour relier les contrôleurs du bâtiment, les tableaux locaux et les postes de travail.
	.2 Utiliser des conduits de grosseur appropriée aux conducteurs et permettant l'expansion future du système.
	.3 Les conduits ne doivent pas être remplis à plus de 40 % de leur capacité.
	.4 Les dessins de conception ne montrent pas le tracé des conduits.



	3.2  TABLEAUX DE COMMANDE/RÉGULATION
	.1 Les conduits et les tubes doivent pénétrer dans les coffrets des tableaux par le dessus, le dessous ou les côtés.
	.2 Loger le câblage et les tubes se trouvant à l'intérieur des coffrets dans des chemins de câbles, ou les agrafer individuellement au fond des coffrets.
	.3 Bien identifier les câbles et les conduits.

	3.3  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 À stabiliser et ce, afin d’assurer le minimum de réglage et de calibrage sur place.
	.2 De type facilement accessible et adaptable à chaque type d’application, afin de permettre un remplacement et un entretien courant rapides et ce, sans l’apport d’outils spéciaux ni de main d’oeuvre spécialisée.

	3.3  ESSAI ET MISE EN SERVICE
	.1 Étalonner l'instrumentation locale puis la soumettre à des essais afin d'en vérifier la précision et la performance conformément à la section 25 01 11 - SGE - Démarrage, vérification et mise en service. Le service de mise en service devra être assu...
	.2 Identifier le câblage et les conduits de façon claire et précise.
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	PARTIE 1 -  GÉNÉRALITÉS
	1.1  EXIGENCES CONNEXES
	.1 Section 25 01 11 - SGE - Démarrage, vérification et mise en service.
	.2 Section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales.
	.3 Section 25 90 01 - SGE - Exigences particulières au site et séquences de fonctionnement des systèmes.
	.4 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux.

	1.2  RÉFÉRENCES
	.1 American National Standards Institute (ANSI).
	.1 ANSI C12.7-2014, Requirements for Watthour Meter Sockets.
	.2 ANSI/IEEE C57.13-2016, Standard Requirements for Instrument Transformers.

	.2 American Society for Testing and Materials International, (ASTM).
	.1 ASTM A240/A240M-17, Standard Specification for Chromium and Chromium-Nickel Stainless Steel Plate, Sheet, and Strip for Pressure Vessels and for General Applications.
	.2 ASTM B148-14, Standard Specification for Aluminum-Bronze Sand Castings.

	.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International.
	.1 CSA-C22.1-F18, Code canadien de l'électricité, Première partie Norme de sécurité relative aux installations électriques (24e édition).


	1.3  DÉFINITIONS
	.1 Sigles, abréviations et définitions : se reporter à la section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales.

	1.4  CONDITIONS EXISTANTES
	.1 Travaux de découpage, d'ajustement et de ragréage : selon les prescriptions de la section 01 73 00 - Exécution des travaux et celles indiquées ci-après.
	.2 Le cas échéant, réparer les surfaces qui ont été endommagées au cours de l'exécution des travaux.


	PARTIE 2 -  PRODUIT
	2.1  GÉNÉRALITÉS
	.1 Les appareils d'une catégorie particulière doivent être de même type et être fournis par le même fabricant.
	.2 Les organes internes doivent être placés sous boîtier étanche à l’eau (hydrofuge) et résistant à la chaleur.
	.3 À moins d'indications contraires, les conditions d'exploitation seront les suivantes : température entre 0 et 40 degrés Celsius et taux d'humidité relative entre 10 % et 90 % (sans condensation).
	.4 À moins d'indications contraires, les boîtes de raccordement des conduits doivent être de type standard et être munies d'un bornier permettant de raccorder les fils au moyen d'un tournevis plat.
	.5 Les transmetteurs et les capteurs des appareils ne doivent pas être perturbés par les signaux provenant de transmetteurs externes, notamment d'émetteurs-récepteurs portatifs.
	.6 Étendue de mesure : notamment pour la température, le taux d'humidité et la pression, selon le rapport récapitulatif des E/S contenue dans la section 25 90 01 - SGE Exigences particulières au site et séquences de fonctionnement des systèmes.

	2.2  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 Généralités - les capteurs doivent être du type à résistance ou à couple thermoélectrique et avoir les caractéristiques ci-après.
	.1 Couple thermoélectrique : destiné uniquement aux installations fonctionnant à des températures égales ou supérieures à 200 degrés Celsius.
	.2 Résistance : en platine, d'une valeur de 100 ou 1 000 ohms à 0 degrés Celsius (+/- 0,2 ohm) et conçue pour permettre de réduire le plus possible l'effet des contraintes, comportant trois (3) fils conducteurs intégrés et ayant un coefficient de rési...
	.3 Élément sensible : parfaitement scellé.
	.4 Tige et extrémité : en cuivre ou en acier inoxydable de nuance 304.
	.5 Temps de réponse : inférieur à trois (3) secondes pour une variation de température de 10 degrés Celsius.
	.6 Puits thermométrique : de diamètre nominal DN 3/4, en acier inoxydable et à ressort de rappel, avec agent de transmission de la chaleur compatible avec le matériau de fabrication du capteur.


	2.3  TRANSMETTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 Caractéristiques
	.1 Signal d'entrée en provenance de capteurs à résistance de platine d'une valeur de 100 à 1 000 ohms à 0 degré(s) Celsius, du type à trois (3) fils.
	.2 Alimentation en courant continu de 24 V en c.c., dans une charge d'une résistance de 575 ohms; effet de la variation de tension sur la précision de mesure inférieur à 0,01 degré Celsius par volt.
	.3 Signal de sortie de 4 à 20 mA dans une charge d'une résistance maximale de 500 ohms.
	.4 Protection à l'entrée et à la sortie contre les courts-circuits et les ouvertures de circuit.
	.5 Variation du signal de sortie inférieure à 0,2 % de la pleine échelle pour une variation de +/- 10 % de la tension d'alimentation.
	.6 Hystérésis, non-linéarité et erreurs de fidélité combinées n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 0,5 % du signal de sortie à pleine échelle.
	.7 Courant maximal de 25 mA lorsque le transmetteur est relié à un capteur de température à résistance de 100 ou 1 000 ohms.
	.8 Dispositifs incorporés de réglage du zéro et de l'étendue de mesure.
	.9 Variation de température de l'ordre de 50 degrés Celsius, n'entraînant pas d'écart de mesure supérieur à +/- 1,0 % de la pleine échelle.
	.10 Dérive dans le temps du signal de sortie d'au plus 0,25 % de la pleine échelle par période de six (6) mois.
	.11 Étendue de mesure la plus petite pouvant convenir au type d'installation, à savoir :
	.1 de - 50 degrés Celsius à 50 degrés Celsius, +/- 0,5 degré Celsius;
	.2 de 0 à 100 degrés Celsius, +/- 0,5 degré Celsius;
	.3 de 0 à 50 degrés Celsius, +/- 0,25 degré Celsius;
	.4 de 0 à 25 degrés Celsius, +/- 0,1 degré Celsius;
	.5 de 10 à 35 degrés Celsius, +/- 0,25 degrés Celsius.



	2.4  RELAIS ÉLECTROMÉCANIQUES
	.1 Caractéristiques
	.1 Relais double tension, inverseurs, bipolaires, enfichables, avec embase de raccordement.
	.2 Bobines convenant à une tension nominale de 120 V en c.a. ou de 24 V en c.c. (Prévoir un transformateur dans le cas de tensions autres.)
	.3 Contacts convenant à un courant d'une intensité de 5 A sous une tension de 120 V en c.a.
	.4 Relais, à aménager avec un indicateur visuel d’état.


	2.5  CONTRÔLEUR D'ÉLÉMENT TERMINAL VAV
	2.6  CÂBLAGE
	.1 Le câblage ne doit pas comporter d'épissures.
	.2 Passer tout le câblage dans des conduits EMT (Tubes électro-métalliques).
	.3 Grosseurs
	.1 Câbles d'alimentation de l'instrumentation locale numérique, de grosseur 18 AWG ou 20 AWG (paires torsadées).
	.2 Câbles d'entrée et de sortie analogiques, en cuivre massif, de grosseur 18 au moins ou de grosseur 20 au moins (paires torsadées).



	PARTIE 3 -  EXÉCUTION
	3.1  INSTALLATION
	.1 Installer le matériel et les éléments de manière que l'étiquette du fabricant et de la CSA soient bien visibles et lisibles une fois la mise en service terminée.
	.2 Installer l'instrumentation locale en respectant la marche à suivre, les instructions ainsi que les méthodes recommandées par les fabricants. Installer les commandes de tableau et les dispositifs de télécommande des refroidisseurs en conformité ave...
	.3 Placer les transmetteurs de température et d'humidité, les transducteurs courant/ pression d'air, les vannes solénoïdes, les régulateurs et les relais dans des boîtiers NEMA I ou dans un autre type de boîtier ou d'enveloppe, selon les besoins des t...
	.4 Monter les panneaux, les capteurs et les transmetteurs locaux sur des tuyaux-supports ou sur des profilés-consoles.
	.5 Ménager l'espace nécessaire à la mise en place d'une protection cou-feu. Assurer et maintenir les caractéristiques nominales de résistance au feu.
	.6 Réseau électrique
	.1 Réaliser toute l'installation électrique conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux.
	.2 Raccorder les conducteurs à des connecteurs à vis convenant à la grosseur de ces derniers et au nombre de terminaisons prévues.
	.3 Acheminer le câblage de télécommunications dans des conduits.
	.1 Prévoir un réseau de conduits pour relier les contrôleurs du bâtiment, les tableaux locaux et les postes de travail.
	.2 Utiliser des conduits de grosseur appropriée aux conducteurs et permettant l'expansion future du système.
	.3 Les conduits ne doivent pas être remplis à plus de 40 % de leur capacité.
	.4 Les dessins de conception ne montrent pas le tracé des conduits.



	3.2  TABLEAUX DE COMMANDE/RÉGULATION
	.1 Les conduits et les tubes doivent pénétrer dans les coffrets des tableaux par le dessus, le dessous ou les côtés.
	.2 Loger le câblage et les tubes se trouvant à l'intérieur des coffrets dans des chemins de câbles, ou les agrafer individuellement au fond des coffrets.
	.3 Bien identifier les câbles et les conduits.

	3.3  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE
	.1 À stabiliser et ce, afin d’assurer le minimum de réglage et de calibrage sur place.
	.2 De type facilement accessible et adaptable à chaque type d’application, afin de permettre un remplacement et un entretien courant rapides et ce, sans l’apport d’outils spéciaux ni de main d’oeuvre spécialisée.

	3.3  ESSAI ET MISE EN SERVICE
	.1 Étalonner l'instrumentation locale puis la soumettre à des essais afin d'en vérifier la précision et la performance conformément à la section 25 01 11 - SGE - Démarrage, vérification et mise en service. Le service de mise en service devra être assu...
	.2 Identifier le câblage et les conduits de façon claire et précise.
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